Príloha č. 9
[bookmark: _GoBack]Prehľad podnetov občanov na porušenie zákona o štátnom jazyku doručených 
na ministerstvo kultúry v období od 1. októbra 2013 do 30. septembra 2015
(okrem podnetov týkajúcich sa oblasti médií uvedených v prílohách č. 3 a 5)

	
	Obsah podnetu
	Príslušné ustanovenie zákona o štátnom jazyku

	1.
	bilbordy politických strán len v maďarskom jazyku
	§ 8 ods. 6

	2. 
	názov internetovej stránky v anglickom jazyku
	zákon neupravuje

	3. 
	používanie goralského nárečia v regionálnych novinách
	§ 11

	4. 
	používania štátneho jazyka v komunikácii súkromných subjektov s orgánmi štátnej správy
	§ 3 ods. 1 
§ 3 ods. 4

	5.
	používanie štátneho jazyka v správnom konaní 
	§ 7 ods. 1 

	6.
	používanie štátneho jazyka v technickej dokumentácii 
	§ 8 ods. 3

	7.
	používanie štátneho jazyka v nápisoch na informovanie verejnosti
	§ 8 ods. 6

	8.
	nedodržanie vzájomnej veľkosti textov na dvojjazyčnom (slovensko-maďarskom) plagáte politickej strany 
	§ 8 ods. 6

	9. 
	nedodržanie poradia jazykov v dvojjazyčnom (slovensko-maďarskom) ozname obecného rozhlasu 
	§ 5 ods. 4

	10.
	rokovanie obecného zastupiteľstva len v maďarskom jazyku
	§ 3 ods. 2 písm. b)

	11.
	doručenie oznámenia o konaní volieb vo všetkých menšinových jazykoch
	zákon neupravuje 

	12.
	premietanie filmov v kinách bez zabezpečenia slovenskej jazykovej verzie
	§ 5 ods. 7

	13. 
	jazyková úroveň zvukových oznamov na železničných staniciach v Slovenskej republike
	§ 5 ods. 4
§ 11

	14.
	veľkoplošný plagát politickej strany len v maďarskom jazyku
	§ 8 ods. 6

	15.
	zverejnenie oznamu v maďarskom jazyku nezodpovedajúceho zákonným požiadavkám na používanie štátneho jazyka na verejnom priestranstve 
	§ 8 ods. 6

	16.
	jazyková úroveň internetových stránok
	zákon neupravuje

	17. 
	premietanie filmov v kinách len v maďarskom jazyku bez zabezpečenia slovenskej jazykovej verzie
	§ 5 ods. 7

	18. 
	neúplné uvedenie názvov ulíc na orientačných tabuliach v štátnom jazyku
	§ 3a

	19. 
	jazyková úroveň internetových stránok
	zákon neupravuje

	20.
	oznamy určené pre verejnosť len v maďarskom jazyku (pozvánka na kultúrne podujatie, oznámenie o konaní podujatia, informačný leták na kúpalisku) 
	§ 8 ods. 6

	21. 
	zverejňovanie informácií orgánu obecnej samosprávy v obecných novinách len v maďarskom jazyku 
	§ 3 ods. 2písm. c)

	22. 
	chýbajúce texty v slovenskom jazyku na verejnom kultúrnom podujatí (výstavné panely obsahovali len cudzojazyčné texty vo viacerých jazykoch)
	§ 8 ods. 6

	23. 
	jazyková úroveň internetových stránok 
	zákon neupravuje

	24.
	používanie štátneho jazyka v názvoch občianskych združení
	zákon neupravuje

	25.
	používanie českého jazyka v záverečných prácach na vysokých školách 
	zákon neupravuje

	26. 
	používanie názvov obcí v štátnom jazyku v oficiálnych dokumentoch
	§ 3a

	27. 
	určovanie názvov obcí v štátnom jazyku
	§ 3a

	28.
	aktualizácia kodifikačnej príručky
	§ 2 ods. 2

	29.
	používanie štátneho jazyka pri premietaní audiovizuálnych diel pre verejnosť
	§ 5 ods. 7

	30. 
	používanie skratky Slovenskej republiky na vysvedčeniach v základných a stredných školách
	§ 3 ods. 1
§ 11

	31. 
	aktualizácia kodifikačných príručiek
	§ 2 ods. 2

	32. 
	používanie štátneho jazyka v nápisoch pre verejnosť a v nápisoch na pamätníkoch, pomníkoch a pamätných tabuliach 
	§ 8 ods. 6
§ 5 ods. 8

	33. 
	umiestnenie tabúľ s nápismi v neznámom jazyku bez znenia v štátnom jazyku
	§ 8 ods. 6

	34. 
	nerešpektovanie spisovnej normy slovenského jazyka v názvoch štátnych inštitúcií
	§ 3 ods. 1

	35. 
	používanie štátneho jazyka v úradnom styku
	§ 3 ods. 1

	36.
	jazyková úroveň textov na informačných tabuliach pri železničných tratiach
	§ 8 ods. 6
§ 11

	37. 
	používanie anglického jazyka v úradnej korešpondencii
	§ 3 ods. 1

	38. 
	jazyková úroveň internetových stránok
	zákon neupravuje

	39. 
	nedodržanie poradia jazykov v dvojjazyčnom (slovensko-maďarskom) ozname obecného rozhlasu
	§ 5 ods. 4

	40. 
	veľkoplošný plagát prevažne v maďarskom jazyku
	§ 8 ods. 6

	41.
	rokovanie mestského zastupiteľstva v maďarskom jazyku bez zabezpečenia prekladu do štátneho jazyka 
	§ 3 ods. 2 písm. c)

	42. 
	nedodržanie vzájomnej veľkosti textov na dvojjazyčnom (slovensko-maďarskom) plagáte politických strán
	§ 8 ods. 6

	43.
	oznam o podujatí pre verejnosť len v maďarskom jazyku
	§ 5 ods. 6

	44. 
	veľkoplošný bilbord len v maďarskom jazyku
	§8 ods. 6

	45.
	veľkoplošný bilbord len v maďarskom jazyku 
	§8 ods. 6

	46.
	nesprávne používanie názvu obce 
	§ 3a

	47.
	umiestnenie anglických nápisov bez slovenského znenia v priestoroch štadióna 
	§ 8 ods. 6

	48. 
	uvádzanie ženských priezvisk v úradných dokumentoch
	§ 11

	49. 
	používanie štátneho jazyka v úradnom styku
	§ 3 ods. 4

	50. 
	používanie štátneho jazyka v zamestnaní 
	§ 3 ods. 1

	51. 
	úprava názvu kultúrneho podujatia v súlade so spisovnou normou slovenského jazyka 
	§ 5 ods. 7
§ 11

	52.
	zverejňovanie reklamy na internetovej stránke v českom jazyku
	zákon neupravuje

	53.
	katalóg s ponukou zájazdov v českom jazyku 
	§ 8 ods. 1

	54. 
	používanie štátneho jazyka v názvoch škôl 
	§ 3 ods. 1

	55.
	používanie českého jazyka v úradnom styku
	§ 3 ods. 4

	56.
	predkladanie českého vysvedčenia pri uchádzaní sa o zamestnanie na území Slovenskej republiky 
	§ 3 ods. 4

	57. 
	vydávanie knižných publikácií v cudzích jazykoch
	zákon neupravuje

	58. 
	nedostupnosť kodifikačných príručiek 
	§ 2 ods. 2

	59. 
	používanie ženských priezvisk v slovenskom jazyku v úradnom styku
	§ 11

	60.
	používanie štátneho jazyka pri premietaní audiovizuálnych diel pre verejnosť
	§ 5 ods. 7
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